СТАНОВИЩЕ
за дисертационния труд на докторант Ресена Стоянова Шутева 
катедра Германистика и скандинавистика, СУ „Св. Климент Охридски”

на тема: „Sprache und Stil in den neuen Medien, untersucht anhand von Chatmitschnitten aus dem deutschsprachigen Chat knuddels.de“
(Език и стил в новите медии. Изследване на базата на откъси от немския чат knuddels.de)

представен за присъждане на образователната и научна степен „доктор”
Област  на висшето образование 2. Хуманитарни науки
Професионално направление 2.1. Филология, 
Научна специалност: Съвременен немски език (текстлингвистика)
Представеният от Ресена Стоянова Шутева дисертационен труд е обсъден и предложен за защита на заседаниe на катедрата «Германистика и скандинавистика» на Софийския университет на 06.06.2016 г. 
Избраната проблематика е иновативна и актуална и в чисто лингвистичен, и в социолингвистичен план. Новият начин на комуникация се характеризира с редица специфични особености (така напр. той предоставя поле за себеизява, но и възможност за анонимност, за разлика от конвенционалното общуване е силно детерминиран от съвременните технологии  и разчупва традиционните представи за текст). Възникват нови изразни възможности, които се ситуират между полюсите устна реч – писмена реч, като реализираното в писмена форма общуване намира маркери, които компенсират липсата на паравербални изразни средства. Така онлайн комуникацията се превръща в предизвикателство за езиковеди и за специалисти по комуникация. За участниците новите възможности за комуникация дават, както отбелязва и докторантката, широко поле за изява и на хора, които иначе не биха написали може би и ред в живота си. Това обстоятелство се приема обаче с раздвоени чувства, защото радостта от писането се съчетава често и с тревога от това, какво и как се пише, с което темата приема и своите социални измерения. В този смисъл избраната за изследване проблематика концентрира в себе си разнопосочни очаквания, предполагащи широко поле за интердисциплинарност. 
Предложеният дисертационен труд отговаря не само като съдържание, но и в структурен план на изискванията към този научен жанр. Той е с общ обем от 392 страници и съдържа увод, 7 глави (които според мен биха спечелили, ако бяха обединени), библиографски апарат, емпиричен корпус и приложение. Библиографският справочник с източници на немски, английски, български и френски език) показва познаване на основни трудове в областта на лингвистиката на текста, стилистиката, теорията на комуникацията, цитирани са и съвременни публикации по тясната проблематика на комуникацията в интернет и по-специално в чат-платформите. Емпиричният корпус е представителен за изследването, методите на създаването му са описани надлежно от докторантката. Данните са верифицирани и са обработени и статистически, което гарантира достоверност на направените изводи.
В уводната част се очертават основните параметри, в които се движи изследването: докторантката фокусира вниманието си върху влиянието на комуникативната ситуация върху езика и стила на чат-комуникацията, обосновава избора на разглежданото явление чрез неговата актуалност и иновативност, посочва данни за обема и произхода на емпиричния материал (58 852 думи от чат-платформата knuddels.de); посочва задачите за изпълнение, които се движат от проучване на теоретични източници, дефиниране на основни понятия, ексцерпиране на корпус през създаване на модел на описание и стига до конкретен анализ. Така подредените задачи обусляват и използваните методи (наблюдение, дедукция и индукция, оценка; статистическа обработка на данните), както и неизбежната интердисциплинарност. Хипотезите (чатът като хибридна форма на комуникация и мултимодалността му предопределят разнообразните функции и проявления на използваните вербални и невербални средства) също изправят дисертационния труд пред необходимостта от интердисциплинарен подход (с акценти от сферите на лингвистиката на текста, стилистиката, прагмалингвистиката, комуникативните теории).
В първа глава (с.7-14) са представени теоретичните рамки за дефиниране на явлението компютърно-опосредствана комуникация, нейните особености и вътрешна диференциация, както и класификацията на медиите на съвременния етап. Така се поставя основата, върху която се разглежда една от разновидностите на компютърно-опосредстваната комуникация, чатът. Докторантката проявява не само информираност относно съвременните публикации по темата, но и умение за селективност на необходимите за разработката тези. За съжаление невинаги успява да направи транспарентна за читателя връзката между дадена информация и своя избор. Така например на с. 10 тя посочва, че съществува и по-широко, включващо повече дискурси понятие освен „компютърно-опосредствана комуникация” (ellectronically mediated discourse), но не експлицира причината за елиминирането му в своята разработка.
Втора глава (с.15-42) е посветена на медиалните и езикови особености на чат-комуникацията. След изясняване на основните термини докторантката се спира на процесите, които протичат при чата (произвеждане и публикуване на изказвания), като подчертава зависимостта им от спецификата на медията, на носителя на информация (напр. при характеристиката квази-синхронност). Вторият важен момент в тази глава е систематизирането на специфичните езикови (лексикални, морфологични и синтактични) особености, като се подчертава преплитането на елементи, характерни за устното и за писменото речепроизводство и разграничаването на модериран и немодериран чат. Тези особености се реализират в рамките на нов вид писане, наричан от Щорер „ориентирано към взаимодействие писане” за разлика от конвенционалното „ориентирано към текста” писане.
В трета глава (с.43-54) се предприема опит за ситуиране на чат-комуникацията.  Разглеждат се различните дефиниции на понятията „текст” и „дискурс”, като се търсят допирните точки и несъвпаденията между тях и чата. Въпреки критичните бележки към модела на Кох/Йостеррайхер той бива предпочетен от докторантката поради „нагледното представяне на комуникативни форми чрез поляризация на оста писменост-устност” (автореферат, с. 17). 

Възможността в чат-комуникацията, протичаща в писмен формат, да намерят място инструментите на устната комуникация, е много добре представена в четвърта и пета глава, чрез систематизацията на графостилистичните средства (емотикони, акроними и съкращения, пунктуация и др.) за реализиране на контактоустановяваща функция, емоционализиране, солидаризиране, и чрез експлицирането на  изразни средства за гарантиране на кохерентност (въпреки трудността от осъществяваната комуникация между повече участници и нейната квази-синхронност). Направената в табл. 4 на с. 94 статистика на използваните средства не просто онагледява резултатите от проучването, но позволява и извод относно съдържанията, носени от тези средства (доминиране на положителни емоции и нагласи). Отбелязана е креативността на участниците в комникацията, които смело разчупват стандарти и създават съдържания с нови комбинации от езикови и неезикови средства. 
В шеста глава (с. 79-88) се представят двата основни стилистични модела, залегнали в основата на анализа и допълнени от докторантката с трети елемент (конструиране на фиктивна идентичност и фиктивна реалност), с цел адекватен анализ на стилистичните особености на избрания сегмент от разглеждания тип комуникация.
Завършващата глава представя в стегнат и систематизиран вид резултатите от проведения анализ на емпиричния материал.

Представеният дисертационен труд има своите научни приноси. Те следва да се търсят основно в създадения модел на стилистичен анализ, адекватен на спецификата на чат-комуникацията. Както е отбелязано и в дисертацията, езикът в интернет непрекъснато се обновява и развива, под влияние на прогресиращите технологии и породените от тях непрекъснати промени в условията на протичане на комуникацията. Наличието на надежден модел за описание е гаранция за излизане от плена на конкретиката (голяма част от анализираните стилистични средства са оказионализми, думи или символи-еднодневки, които бързо остаряват или изобщо не се узуализират) и проследяване на принципните процеси на развитие както на езика, така и на формите на комуникация и представите за текст. Чрез експлицираните графостилистични средства на изказ се подчертава възможността за преодоляване на бариерата между писмена и устна комуникация. Очертаните словообразувателни тенденции са свързани с конкретни функции на езиковите единици в процеса на общуване и са база за съпоставка с подобни тенденции в други сфери на общуване. Включването на параметрите фиктивна идентичност и фиктивна реалност се оказват изключително важни фактори, влияещи върху стила, но не само върху него. Защото не бива да се забравят и техните социални измерения (влиянието на комуникационната среда върху стила е едната страна на монетата, другата страна е влиянието върху формиране на общности със специфично отношение към действителността).  
Дисертацията е написана на много добър немски език, който затвърждава впечатлението от суверенността на дисертантката при боравене с материята. Типографското оформление също допринася за четивността и убедителността на представения текст. На места са допуснати отделни технически грешки, които би следвало да се коригират при евентуална бъдеща публикация.

Авторефератът отразява коректно съдържанието на дисертацията. Докторантката се е справила успешно с трудността да възпроизведе на български език проблематиката, разгледана на немски в дисертацията. Посочените приносни моменти са в съответствие с резултатите от проведеното изследване. 

В своята справка за научна активност за периода 2012-2015 г. Ресена Шутева посочва 5 участия в научни конференции (една в чужбина), като два от докладите са публикувани, а останалите са под печат.  Посочени са и едно участие в практически семинар и участие в лятно училище за докторанти в Германия. С тези изяви докторантката е изпълнила всички изисквания от нормативните документи за придобиване на научната и образователна степен „доктор”. 
Заключение:
Представеният дисертационен труд е убедителен със своите качества на съвременна научна разработка. Докторантката Ресена Шутева показва теоретична осведоменост, умение за провеждане на самостоятелен анализ на емпиричен материал с прилагане на теоретичните познания и за формиране на модел на описание, суверенност при избора и прилагането на изследователски методи, усет за актуалност на лингвистичната проблематика, което предпоставя успешно бъдещо научно развитие. Тези констатации ми дават основание да предложа на уважаемото научно жури да присъди на Ресена Стоянова Шутева образователната и научна степен доктор в област на висше образование 2. Хуманитарни науки, Професионално направление 2.1. Филология, Научна специалност: Съвременен немски език (текстлингвистика).
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